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Dear Customer,

Please read and comply with these origi-
A LI,IJ nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

Use the steam cleaner only for private households.
The appliance is intended to be used with steam and
can be used with the appropriate accessories as de-
scribed in these operating instructions. You will not
need any detergent. Please adhere to the safety in-
structions.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEN (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Safety Instructions for
Steam Cleaners

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Woarnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

B Never use the appliance in
pools containing water.

B Do not level the steam jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the inside of ovens.

B Check the appliance and the
accessories, especially the

English 13



power cord, the safety lock
and the steam hose for prop-
er condition.

Do not use the appliance in
case of damage.

W /fthe power cord is damaged,
please arrange immediately
for the exchange by an au-
thorized customer service or
a skilled electrician.

B Promptly replace a damaged
steam hose. You may only
use a steam hose that is rec-
ommended by the manufac-
turer.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Always disconnect the mains
plug and allow the steam
cleaner to cool down before
performing any maintenance
work.

B Repair works may only be
performed by the authorized
customer service.

B The connection between the
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.

&N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate of
the appliance.

14 English

In wet rooms, e.g. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.

Only use splash-proof electri-
cal extension cables with a
minimum cross-section of
3x1 mm?

Replace couplings at the
power cord or extension ca-
ble only with couplings that
have the same protection
against splashing water and
the same mechanical
strength.

Be very careful while cleaning
tiled walls with sockets.

&N CAUTION

Make sure that the power
cord or extension cable is not
damaged by running over,
pinching, dragging or the like.
Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges.

Safe handling

A DANGER

The user must use the appli-
ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

If the appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.



Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).
Never open the maintenance
/ safety lock during operation.
Allow appliance to cool down
first.

Do not fill in detergents or oth-
er additives!

Risk of scalding when the
boiler is hot. Allow the boiler
to cool down prior to filling in
water.

AN WARNING

The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Keep appliance out of reach
of children as long as it is
switched on or hasn't cooled
down.

Operate or store the appli-
ance only in accordance with
the description or illustration!
Do not wedge the steam lever
/ the steam button during op-
eration.

Only switch on the appliance
when there is water in the
boiler. Otherwise the appli-
ance might overheat (see
Troubleshooting).

Hot water may drip out of the
accessory parts while you are
detaching them! Allow appli-
ance to cool down.

Never separate accessories
from the appliance as long as
steam is escaping!

AN CAUTION

Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the boiler as these
substances affect the materi-
als used on the appliance.
Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

English 15



ATTENTION

B /n case of longer breaks and
after use, switch the appli-
ance off at the main switch /
appliance switch and pull the
mains plug.

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

B Protect the unit from rain. Do
not store outside.

&N CAUTION

B Place the appliance on a sol-
id, even ground to ensure a
safe footing.

B Do not carry the appliance
during cleaning work.

Descaling the boiler

AN CAUTION

B Do not screw the safety lock
onto the appliance during de-
calcification.

B Do not use the steam cleaner
as long as there is decalcify-
ing agent in the boiler.

B Be careful when filling and
draining the steam cleaner
with the decalcifying solution.
The decalcifying solution can
corrode sensitive surfaces.

Symbols on the machine

AN CAUTION

A Danger of scalding by
steam!

16 English

Safety Devices

A& CAUTION
Safety devices protect the user and must not be modi-
fied or bypassed.

Pressure controller

The pressure controller keeps the boiler pressure dur-
ing the operation as constant as possible. The heating
is turned off if the maximum operating pressure of 4 bar
is reached in the boiler and is reactivated in case of a
pressure drop in the boiler due to steam tapping.

Safety thermostat

The safety thermostat turns off the appliance if the pres-
sure controller fails and the appliance overheats in case
of a malfunction. Please contact your local KARCHER
customer service to arrange for the reset of the safety
thermostat.

Safety lock

The safety lock seals the boiler against the steam pres-
sure that builds up in the boiler. If the pressure controller
is defect and the steam pressure in the boiler rises, a
pressure control valve in the safety lock opens, and
steam is emitted through the lock to the outside.
Please contact your local KARCHER customer service
before you put the appliance into operation again.

Quick Reference

= lllustrations on Page 2

lllustration Kl

= Unscrew the safety lock and fill the steam cleaner
with a max. of 1 litre of water.

lllustration A

= Screw in safety cap.

lllustration R

= Plug in the mains plug.
Turn on the appliance.
The green and orange indicator lamps light up.

lllustration IER

= Wait until the orange indicator lamp goes out.

lllustration I

= Connect the accessories to the steam gun.
The steam cleaner is ready to use.



Description of the Appliance

= lllustrations on fold-out page!

A1 Indicator lamp - heater (ORANGE)
A2 Indicator lamp (green) — line voltage is on
A3 Switch - ON

A4 Switch - OFF

A5 Safety cap

A6 Holder for accessories

A7  Storage holder for floor nozzle

A8 Mains cable with mains plug

A9 Running wheels (2 ea.)

A10 Steering roller

B1 Steam gun
B2 Unlocking button

B3  Selector switch for the steam volume (with child
protection)

B4 Steam lever

B5 Steam hose

C1 Detail nozzle

C2 Round brush

C3 Power nozzle

D1 Hand nozzle

D2 Terry cloth cover
E1 Extension tubes (two tubes)
E2 Unlocking button
F1  Floor nozzle

F2 Retaining clip

F3 Terry floor cloth
G1  Window wiper

H1 Decalcifying agent

= lllustrations on fold-out page!

Attaching the Accessories

lllustration

= Insert steering roller and transport wheels and lock
them.

lllustration [ +

= Connect the required accessories (see Chapter
"How to use the accessories”) to the steam gun. In-
sert the open end of the accessory on the steam
gun and push onto the steam gun until the unlock-
ing button of the steam gun locks into place.

lllustration [2]

= Use the extension tubes if necessary. To do so,
connect one or both extension tubes to the steam
gun. Insert the required accessories on the free
end of the extension tube.

Removing the Accessories

= Move the selector switch for the steam volume
back (steam lever locked).

> lllustration @
To detach the accessory parts, press the unlocking
button and pull the items apart.

Fill up with water

Note:

If you always use usual commercial distilled water it is

not necessary to descale the boiler.

ATTENTION

Do not use condensation water from the drier!

Do not fill in detergents or other additives!

= Remove the safety lock from the device.

lllustration 4

= Completely empty the steam boiler to remove exist-
ing water.

= Fill the boiler with a maximum of 1 liters of fresh tap
water.
Note:
You can cut down the heating-up time by using
warm water.

= Screw the safety cap back onto the device.

English 17



Turning on the Appliance

Place the unit securely on a firm surface.

Insert the mains plug into a socket.

Press the ON switch to turn on the appliance.
Both indicator lamps must illuminate.

The orange indicator lamp goes out after approxi-
mately 8 minutes.

The steam cleaner is ready to use.

vy

Adjusting the Steam Quantity

Use the selector switch for the steam volume to regulate
the discharged steam. The selector switch has three po-
sitions:

(@-:D Maximum steam volume
@ Reduced steam volume

@D No steam - child protection
Note:
In this lever position, the steam lever cannot be
used.

Set selector switch to the required steam volume.
While operating the steam switch, always direct the
steam gun at a separate piece of cloth until the
steam is emitted evenly.

Note:

The heating of the steam cleaner is turned on in
regular intervals during the operation of the appli-
ance in order to maintain the pressure in the boiler
at a constant level. When the heating is turned on,
the orange indicator lamp (heater) lights up.

Refilling Water

Water needs to be filled into the boiler, if the steam vol-

ume decreases during work and no more steam is emit-

ted in the end.

Note:

The safety lock cannot be opened as long as slight pres-

sure remains in the boiler.

lllustration

= Push the steam switch until steam discharge stops.
Now, the boiler of the appliance is unpressurized.

Illustration I

Press the OFF switch to turn off the appliance.

Disconnect the mains plug from the socket.

Remove the safety lock from the device.

Fill the boiler with a maximum of 1 liters of fresh tap

water.

Screw the safety cap back onto the device.

Insert the mains plug into a socket.

Press the ON switch to turn on the appliance.

Both indicator lamps must illuminate.

The orange indicator lamp goes out after approxi-

mately 8 minutes.

The steam cleaner is ready to use.
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Turning Off the Appliance

Illustration [X1

= Push the steam switch until steam discharge stops.
Now, the boiler of the appliance is unpressurized.

Illustration I

= Press the OFF switch to turn off the appliance.

= Disconnect the mains plug from the socket.
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Storing the Appliance

lllustration [€l
lllustration

Hook the floor nozzle into the parking position.
Wrap the steam hose around the extension pipes
and insert the steam pistol into the floor nozzle.

How to Use the Accessories

Important application instructions

= Fasten the power nozzle to the detail nozzle.

= Insert the manual nozzle and detail nozzle onto
each extension pipe.

= Put the extension pipes into the large accessory
compartments.

= Put the round brush into the medium acessory
compartments.

>

>

Cleaning floor surfaces

It is recommended to sweep or vacuum the floor prior
to using the steam cleaner. This way, the floor is already
cleared of dirt/loose particles prior to the wet cleaning.
Refreshing textiles

Prior to treatment with the steam cleaner, always check
the reaction of the textiles in an inconspicuous location:
Steam at first, then let dry and then check for colour or
shape changes.

Cleaning of Coated or Lacquered Surfaces

When cleaning painted or plastic-coated surfaces, as
found on kitchen and living room furniture, doors, par-
quet; wax, furniture polish, plastic surfaces or paint can
come loose or stains can be created. When cleaning
these surfaces, briefly steam a cloth and wipe the sur-
faces with it.

ATTENTION

Never direct the steam jet at glued edges as the edge
band may loosen. Do not use the steam cleaner on un-
sealed wooden or parquet floors.

Cleaning of Glass

In case of low outside temperatures, especially in the
winter, warm up the window pane by slightly steaming
the entire glass surface. This will prevent tensions on
the surface which might lead to glass breakage.

Then clean the window surface with the hand nozzle
and attachment. Use a squeegee to remove the water
or wipe the surfaces dry.

ATTENTION

Do not direct steam onto the sealed locations of the win-
dow frame to prevent damage.

Steam gun

You can use the steam gun without any additional ac-

cessories, e.g.:

— to remove odours and wrinkles from hanging
clothes by steaming them at a distance of 10 to 20
cm.

— to remove dust from plants. Here, keep a distance
of 20-40 cm.

—  for moist dusting, by briefly steaming the cloth and
wiping the furniture with it.



Detail nozzle

The closer this nozzle is to the contaminated area, the
higher the cleaning effect, as the temperature and the
steam are highest at the nozzle output. Especially suit-
ed for cleaning difficult access locations, joints, fittings,
drains, sinks, toilets, blinds and heaters. Heavy lime
scale can be drenched in vinegar prior to steam-clean-
ing. Let the vinegar penetrate for about 5 minutes.
Round brush

The round brush can be installed onto the detail nozzle
as an accessory. Attached brushes can therefore be
used to remove heavy soiling.

ATTENTION

Not suited for the cleaning of sensitive surfaces.
lllustration

= Attach the round brush to the detail nozzle.
Power nozzle

The power nozzle can be installed onto the detail nozzle

as an accessory.

The power nozzle increases the emission speed of the

steam. Therefore, it is well-suited for cleaning very

tough dirt, blowing out corners, grooves, etc.

lllustration [&

= Attach the power nozzle to the detail nozzle ac-
cording to the round brush.

Hand nozzle

Pull the terry cloth cover over the hand nozzle. Especial-
ly well-suited for small washable areas, shower stalls
and mirrors.

Floor nozzle

Suited for all washable walls and floor coverings, e.g.

stone floors, tiles and PVC floors. Work slowly on very

dirty surfaces to allow the steam to act on the dirt for a

longer period of time.

Note:

Detergent residue or care emulsions that are still pre-

sent on the surfaces to be cleaned, can lead to smears

when steam cleaned. However, these will disappear

with repeated cleaning procedures.

lllustration A

= Attach the floor cloth to the floor nozzle.

1 Fold the floor cloth the long way and place the floor
nozzle on top of it.

2 Open holding clamps.

3 Place the cloth ends into the openings.

4 Close the holding clamps.

ATTENTION

Do not insert fingers between the clamps.

Parking the floor nozzle

lllustration [€
= During work breaks, hook the floor nozzle into the
parking holder.

Window wiper

Application:

—  Windows, mirrors

—  Glass surfaces on showers

other smooth surfaces

Perform a fat dissolving basic cleaning using the

hand nozzle and a terry cloth cover before using

the window wiper.

= Apply steam to the glass surface from a distance of
approximately 20 cm until the surface is moistened
evenly.

= Strip the glass surface in straight lines from the top
to the bottom using the rubber lip of the window
wiper. Wipe the rubber lip and the bottom edge of
the window dry after each strip.

Care and maintenance

Rinsing the boiler

Rinse the steam cleaner boiler at the latest after 10 boil-

er fillings.

= Fill the boiler with water and shake it strongly. This
dissolves lime scaling residing on the boiler bottom.

= Empty water out.

Descaling the boiler

* |

Note:

If you always use usual commercial distilled water it is
not necessary to descale the boiler.

As limescale builds up on the boiler walls, we recom-
mend to descale the boiler in the following intervals
(RF=reservoir fillings):

Degree of hardness °dH mmol/l RF
I |soft 0-7 0-1,3 55
Il |medium 7-14 1,3-25 |45
Il |hard 14-21 |2,5-3,8 |35
IV |very hard >21 >3,8 25
Note:

Please contact your Conservancy Board or the local
water supply company to inquire about the hardness of
your water.
= Disconnect the mains plug from the socket.
= Allow device to cool down.
= Remove the safety lock from the device.
lllustration
= Completely empty the steam boiler to remove exist-

ing water.

ATTENTION

Only use products approved by KARCHER to exclude
any damages of the appliance.

2 Use KARCHER decalcifying agents for descaling.
Please follow the dosing instructions on the pack-
aging when preparing the descaler.

= Pour the descaling solution into the boiler and allow
it to react for approximately 8 hours.

= Completely empty the descaling solution after 8
hours. A small amount of the solution will remain in
the boiler. Therefore, you should rinse the boiler
two to three times with cold water to remove any
residues of the descaler.
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lllustration [4
= Completely empty the steam boiler to remove exist-
ing water.

Care of the Accessories

Note:

The floorcloth and the terry cloth cover have been pre-

washed and can be used immediately for working with

the steam cleaner.

= You can wash dirty floorcloths and terry cloth cov-
ers in the washing machine at 60°C. Do not use a
liquid softener as this would affect the ability of the
cloths to pick up dirt. You may tumble dry the
cloths.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

Long heating-up time
Steam boiler is decalcified
= Descale the steam boiler.

No steam

No water in the steam boiler.

= Turn off the appliance.
= Refill water

Steam lever cannot be pressed anymore

Steam switch is secured with the lock / child-proof lock.
= Move the selector switch for the steam volume to
the front.

High water output

Steam chamber too full

= Press the steam gun until less water is emitted.
Steam boiler is decalcified

= Descale the steam boiler.
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Technical specifications

Power connection

Voltage 220-240 V
1~50-60 Hz
Protective class |
Protection class IP X4
Performance data
Heating output 1500 w
Operating pressure max. 0,35 MPa
Heating time 6 Minutes
Steam volume g/min
Continuous steaming 50 g/min
Steam push max. 110 g/min
Dimensions
Boiler capacity 1,0 |
Weight (without accessories) 3,1 kg
Width 250 mm
Length 382 mm
Height 256 mm

Subject to technical modifications!
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Pelanggan yang terhormat,
Bacalah panduan pengoperasian asli
A LI,IJ sebelum menggunakan perangkat ini
untuk pertama kalinya, lakukan seperti
yang tercantum dan jagalah tetap seperti itu untuk

penggunaan selanjutnya atau kepada pemilik
berikutnya.

Penggunaan yang Benar

Gunakan alat pembersih uap hanya untuk kebutuhan
rumah tangga.

Perangkat ini ditujukan untuk membersihkan dengan
uap dan dapat digunakan dengan aksesori yang sesuai
sebagaimana dijelaskan dalam panduan
pengoperasian ini. Perangkat ini tidak memerlukan
bahan pembersih. Perhatikan juga terutama petunjuk
keselamatan yang ada.

Perlindungan Lingkungan

{yy Kemasan perangkat dapat didaur ulang. Harap
<9 buang kemasan tidak ke dalam sampah rumah
tangga, melainkan bawa kemasan ini ke tempat
pendaurulangan.
Perangkat ini mengandung bahan-bahan
ﬁ berharga yang dapat didaur ulang dan harus
ditangani dengan baik. Maka, harap buang
EEEE erangkat yang lama dengan cara yang benar.
Petunjuk bahan-bahan yang terkandung (REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan yang
terkandung dapat dicari di:
www.kaercher.com/REACH

Pengiriman Perangkat

Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan dalam
kemasan. Periksa kelengkapan perangkat dengan
membuka kemasan.

Jika terdapat kesalahan pengiriman perangkat atau
kerusakan selama pengiriman, harap hubungi dealer
Anda.

Suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Garansi

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap
perusahaan penjualan yang resmi di setiap negara.
Kami memperbaiki kerusakan perangkat Anda tanpa
biaya sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah kecacatan
perangkat atau kesalahan pembuatan. Dalam kasus
garansi, harap hubungi penjual dengan menyertakan
nota pembelian atau hubungi pusat pelayanan resmi
kami.

(Alamat dapat dilihat di belakang)

Petunjuk keselamatan
untuk alat pembersih uap
— Di samping petunjuk yang

ada pada petunjuk

penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak
pencegahan kecelakaan
yang berlaku.

— Label peringatan dan label
petunjuk yang tertera di
perangkat ini memberikan
petunjuk yang penting untuk
pengoperasian yang aman.
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Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi
berbahaya yang segera
mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

N PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

N HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.
PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan
properti.

Komponen listrik

A BAHAYA

B Jangan gunakan perangkat
ini di kolam renang yang
berisi air.

B Jangan arahkan semburan
uap langsung ke peralatan
yang berisi komponen listrik
seperti ruang dalam oven.

B Pastikan perangkat dan
aksesori, terutama kabel
steker, tutup pengaman, dan
selang uap berada dalam
kondisi baik sebelum
digunakan.

Jangan gunakan perangkat
apabila sudah rusak.

B Kabel steker yang rusak
harus segera diganti oleh
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pusat servis resmi/teknisi
listrik ahli.

B Ganti segera selang uap
yang rusak. Gunakan hanya
selang uap yang disarankan
oleh produsen.

B Jangan pernah menyentuh
steker dan stopkontak dalam
kondisi tangan basah.

B Sebelum melakukan
pemeliharaan, selalu lepas
steker dan tunggu hingga alat
pembersih uap menjadi
dingin.

B Pekerjaan perbaikan pada
perangkat hanya boleh
dilakukan oleh pusat servis
resmi.

B Sambungan kabel listrik /
kabel ekstensi tidak boleh
tergeletak di air.

N\ PERINGATAN

B Perangkat hanya boleh
tersambung dengan
sambungan yang sesuai dari
penyedia listrik yaitu IEC
60364.

B Perangkat ini hanya boleh
menggunakan listrik
pengganti yang sesuai.
Tegangan listrik harus sama
dengan yang tercantum di
perangkat.

B Di ruangan yang lembap,
misalnya kamar mandi,
sambungkan perangkat pada
stopkontak yang dilengkapi
adaptor RCD yang
tersambung secara seri.

B Gunakan hanya kabel
ekstensi listrik tahan percikan



air dengan penampang
lintang minimum 3x1 mm?

B Ganti konektor di kabel listrik
atau kabel ekstensi hanya
dengan pemasangan
mekanis yang sama kuat dan
terlindungi dari percikan air.

B Berhati-hatilah saat
membersihkan dinding yang
dipasangi dengan
stopkontak.

N HATI-HATI

B Perhatikan bahwa kabel
steker atau kabel tambahan
tidak boleh terlalu pendek,
tertindih, tertarik, atau lecet
dan rusak. Kabel harus
terlindungi dari panas,
minyak, dan sisi ujung yang
tajam.

Penanganan yang aman

A BAHAYA

B Harap gunakan perangkat ini
dengan benar. Harap
pertimbangkan juga kondisi
wilayah lokal Anda dan
kondisi orang di lapangan
yang menggunakan
perangkat ini.

B Dilarang mengoperasikan
perangkat di tempat-tempat
yang mudah menimbulkan
ledakan.

B Saat menggunakan
perangkat ini di area
berbahaya, perhatikan
peraturan keselamatan yang
sesuai.

B Jangan gunakan perangkat
Jika sebelumnya pernah

terjatuh dan terlihat adanya
kerusakan atau kebocoran.

B Jangan menguapi benda
yang mengandung bahan-
bahan berbahaya (mis.
asbes).

B Jangan sentuh semburan
uap dengan tangan dari jarak
dekat atau mengarahkan
semburan uap pada orang
atau hewan (bahaya luka
melepuh).

B Jangan buka tutup servis/
tutup pengaman selama
perangkat beroperasi.
Biarkan perangkat mendingin
terlebih dulu.

B Jangan masukkan bahan
pembersih atau zat aditif
lainnya!

B Terdapat bahaya luka
melepuh pada boiler yang
panas. Sebelum mengisi air,
biarkan boiler mendingin
terlebih dahulu.

N\ PERINGATAN

B Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil
atau orang yang belum
pernah dilatih untuk
menggunakannya.

B Perangkat ini tidak ditujukan
untuk digunakan oleh orang
yang memiliki keterbatasan
fisik, panca indera, atau
mental maupun kurang
pengalaman dan/atau
pengetahuan, kecuali jika
berada di bawah
pengawasan orang yang
bertanggung-jawab terhadap
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keselamatan mereka atau
memperoleh petunjuk dari
orang tersebut tentang cara
menggunakan perangkat ini
dan memahami bahaya yang
dapat diakibatkan oleh
perangkat ini.

Anak-anak dilarang bermain
dengan alat

Pastikan anak-anak diawasi
sehingga tidak bermain-main
dengan perangkat ini.
Jauhkan perangkat dari
anak-anak, selama
perangkat dinyalakan atau
belum mendingin.

Gunakan dan simpan
perangkat hanya
berdasarkan penjelasan atau
gambar!

Tuas/tombol uap tidak boleh
terkunci selama
pengoperasian.

Hidupkan perangkat hanya
Jika terdapat air di dalam
boiler. Jika tidak, perangkat
dapat mengalami panas
berlebih (lihat bantuan untuk
gangguan).

Saat melepas komponen
aksesori, air panas dapat
menetes keluar! Biarkan
perangkat dingin terlebih
dulu.

Jangan lepaskan aksesori
dari perangkat selama uap
masih keluar!

N HATI-HATI
B Sebelum melakukan

pekerjaan dengan atau di
dekat perangkat, pastikan
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kestabilan perangkat agar
terhindar dari kecelakaan
atau kerusakan karena
perangkat terjatuh.

Jangan masukkan bahan
pelarut, cairan yang
mengandung bahan pelarut,
atau asam yang tidak
dilarutkan (misalnya bahan
pembersih, bensin, tiner, dan
aseton) ke dalam tangki
karena berbagai zat ini dapat
memengaruhi bahan yang
digunakan pada perangkat.
Perangkat harus selalu
diawasi ketika dioperasikan.

PERHATIAN

Jika tidak dioperasikan dalam
Jangka waktu yang lama dan
setelah digunakan, matikan
Sakelar atau cabut steker.
Jangan gunakan perangkat
pada temperatur di bawah

0 °C.

Lindungi perangkat dari
hujan. Jangan simpan di luar
ruangan.

A HATI-HATI

Letakkan perangkat di
permukaan yang solid dan
rata untuk memastikan
kestabilan perangkat.
Jangan angkat perangkat
selama pembersihan.



Membersihkan kerak dalam
boiler

N HATI-HATI

B Jangan pasang tutup
pengaman pada perangkat
selama proses pembersihan
kerak.

B Jangan gunakan alat
pembersih uap selama
larutan dekalsifikasi berada
dalam boiler.

B Berhati-hatilah saat mengisi
dan mengosongkan alat
pembersih uap dengan
larutan dekalsifikasi. Larutan
dekalsifikasi dapat merusak
permukaan yang rentan.

Simbol pada perangkat

N HATI-HATI
A Bahaya luka melepuh
akibat uap!

Sistem keselamatan

A HATI-HATI

Pemasangan yang aman memberikan perlindungan
kepada pengguna dan tidak boleh diubah atau
diabaikan.

Pengontrol tekanan

Pengontrol tekanan menjaga tekanan boiler tetap
konstan selama pengoperasian. Pemanas akan
dimatikan setelah tekanan pengoperasian maksimal
dalam boiler tercapai dan dihidupkan kembali bila
tekanan dalam boiler menurun karena terjadi
perembesan uap.

Termostat pengaman

Jika pengontrol tekanan mengalami kegagalan fungsi
dan menyebabkan perangkat kelebihan panas,
termostat pengaman akan mematikan perangkat.
Hubungi pusat servis KARCHER setempat untuk
mengatur ulang termostat pengaman.

Tutup pengaman

Tutup pengaman menutup boiler agar tekanan uap
yang terkumpul dalam boiler tidak keluar. Jika
pengontrol tekanan rusak dan menimbulkan kelebihan
tekanan di dalam boiler, katup kontrol tekanan pada
tutup pengaman akan terbuka dan uap keluar dari
tutup.

Hubungi pusat servis KARCHER setempat sebelum
Anda mengoperasikan perangkat kembali.

Panduan ringkas

= Gambar lihat halaman 2
Gambar Kl
= Buka tutup pengaman dengan memutarnya, lalu isi
alat pembersih uap dengan maksimal 1 liter air.
Gambar A
= Pasang tutup pengaman dengan memutarnya
kembali.
Gambar K1
= Tancapkan steker.
Aktifkan perangkat.
Lampu kontrol hijau dan oranye akan menyala.
Gambar [
= Tunggu hingga lampu oranye padam.
Gambar
= Sambungkan aksesori pada pistol uap.
Alat pembersih uap sekarang siap digunakan.
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Penjelasan tentang perangkat

= Gambar lihat dalam lipatan! N
Y
A1 Lampu kontrol - pemanas (ORANYE)

A2 Lampu kontrol (hijau) - Terdapat tegangan listrik
A3 Sakelar - aktif

A4 Sakelar - nonaktif

A5 Tutup pengaman

A6 Penahan untuk aksesori

A7 Tempat gantungan nosel lantai
A8 Kabel steker dengan steker
A9 Roda gerak (2 buah)

A10 Kastor

B1  Pistol uap

B2 Tombol pelepas

B3 Tombol pilihan untuk volume uap (dengan
pengaman anak)

B4 Tuas uap
B5 Selang uap
C1  Nosel kecil

C2 Sikat bundar
C3 Power nozzle

D1 Nosel tangan
D2 Penutup kain

E1 Pipa ekstensi (2 buah)
E2 Tombol pelepas

F1 Nozel lantai
F2 Klip penahan
F3 Kain lantai

G1 Penyeka jendela
H1  Larutan dekalsifikasi
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Pengoperasian

= Gambar lihat dalam lipatan! %;\
% =

Memasang aksesori

Gambar Y

= Pasang dan kunci rol pengarah dan roda gerak.

Gambar 51 +

= Sambungkan aksesori yang diperlukan (lihat bab
"Menggunakan aksesori") dengan pistol uap.
Untuk melakukannya, pasang ujung terbuka pada
aksesori ke pistol uap, lalu dorong sepenuhnya
hinﬁ%a tombol pembuka pada pistol uap mengunci.

Gamba

= Gunakan pipa ekstensi jika perlu. Untuk
melakukannya, sambungkan satu atau kedua pipa
ekstensi dengan pistol uap. Dorong aksesori yang
diperlukan pada ujung pipa ekstensi yang bebas.

Melepas aksesori

= Atur tombol pilihan untuk volume uap ke belakang
(tuas uaEerkunci).
= Gambarl
Untuk melepas komponen aksesori, tekan tombol
pembuka, lalu pisahkan komponen.
Mengisi air
Catatan:
Jika Anda selalu menggunakan air suling yang biasa
tersedia di pasaran, kemungkinan tidak terdapat kerak
dalam boiler, sehingga tidak memerlukan pembersihan.
PERHATIAN
Jangan gunakan air kondensasi dari alat pengering!
Jangan masukkan bahan pembersih atau zat aditif
lainnya!
= Lepas tutup pengaman dari perangkat dengan
memutarnya.
Gambar [4
= Kosongkan seluruh air yang ada dari boiler.
= Masukkan maksimal 1 liter air keran segar ke
dalam boiler.
Catatan:
Air hangat dapat digunakan agar waktu
pemanasan menjadi lebih singkat.
= Pasang tutup pengaman pada perangkat dengan
memutarnya kembali.

Menghidupkan perangkat

= Letakkan perangkat harus di atas permukaan yang
kokoh.
Pasang steker pada stopkontak.
Tekan sakelar - aktif untuk mengaktifkan
perangkat.
Kedua lampu kontrol seharusnya menyala.
= Tunggu hingga lampu oranye untuk pemanas
padam.
Alat pembersih uap sekarang siap digunakan.
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Mengatur volume uap

Volume uap yang dikeluarkan diatur dengan tombol
pilihan untuk volume uap. Tombol pilihan memiliki tiga
posisi:

@; Volume uap maksimal

@ | Volume uap dikurangi

@ Tidak ada uap - pengaman anak
Catatan:

Pada posisi ini, tuas uap tidak dapat
dioperasikan.

= Atur tombol pilihan untuk volume uap ke volume
uap yang diperlukan.

= Operasikan tuas uap dengan mengarahkan pistol
uap pada kain hingga uap dikeluarkan secara
merata.
Catatan:
Pemanas alat pembersih uap ini dihidupkan
berulang kali selama penggunaan untuk menjaga
tekanan dalam boiler. Dalam hal ini, lampu kontrol
(oranye) untuk pemanas akan menyala.

Mengisi ulang air

Air dalam boiler perlu diisi kembali jika volume uap saat

pengoperasian menjadi lebih sedikit hingga akhirnya

tidak ada uap lagi.

Catatan:

Tutup pengaman tidak boleh dibuka selama masih

terdapat sedikit tekanan dalam boiler.

Gambar

= Tekan tuas uap hingga tidak ada lagi uap yang
menyembur keluar. Boiler pada perangkat kini
tidak memiliki tekanan.

Gambar i

Tekan sakelar - nonaktif untuk menonaktifkan

perangkat.

Tarik steker listrik dari soket.

Lepas tutup pengaman dari perangkat dengan

memutarnya.

Masukkan maksimal 1 liter air keran segar ke

dalam boiler.

Pasang tutup pengaman pada perangkat dengan

memutarnya kembali.

Pasang steker pada stopkontak.

Tekan sakelar - aktif untuk mengaktitkan

perangkat.

Kedua lampu kontrol seharusnya menyala.

Tunggu hingga lampu oranye untuk pemanas

padam.

Alat pembersih uap sekarang siap digunakan.

L 20 N T X

v

Mematikan perangkat

Gambar [l

= Tekan tuas uap hingga tidak ada lagi uap yang
menyembur keluar. Boiler pada perangkat kini
tidak memiliki tekanan.

Gambar I

= Tekan sakelar - nonaktif untuk menonaktifkan
perangkat.

= Tarik steker listrik dari soket.

Tempat penyimpanan perangkat

Gambarl€

Gambar

= Pasang power nozzle pada nosel kecil.

= Masukkan nosel tangan dan nosel kecil pada
masing-masing pipa ekstensi.

= Simpan pipa ekstensi pada tempat penyimpanan
besar untuk aksesori.

= Simpan sikat bundar pada tempat penyimpanan
sedang untuk aksesori.

= Gantungkan nosel lantai pada tempat
gantungannya.

= Lilitkan selang uap pada pipa ekstensi dan

masukkan pistol uap pada nosel lantai.

Menggunakan aksesori

Petunjuk penggunaan penting

Membersihkan permukaan lantai

Sebaiknya sapu atau bersihkan lantai dengan alat
penghisap debu sebelum menggunakan alat pembersih
uap. Dengan demikian, lantai telah bersih dari kotoran/
partikel bebas sebelum pembersihan uap dilakukan.

Menangani kain

Sebelum penanganan dengan alat pembersih uap,
periksa reaksi kain dengan menguapi bagian kain yang
tidak terlihat jelas: Pertama-tama uapi, lalu biarkan
mengering dan terakhir periksa apakah terdapat
perubahan warna atau bentuk.

Membersihkan permukaan berlapisan atau cat

Saat membersihkan permukaan cat atau berlapisan
plastik, misalnya pada furnitur dapur dan ruang duduk,
pintu, atau parket, uap dapat menyebabkan lilin, pelitur
furnitur, lapisan plastik, atau cat terlepas maupun
terkena noda. Untuk membersihkan berbagai
permukaan ini, uapi kain sesaat, lalu seka permukaan
dengan kain tersebut.

PERHATIAN

Jangan uapi tepian lem karena lapisan lem dapat
terlepas. Jangan gunakan perangkat untuk
membersihkan lantai kayu atau parket yang tidak
berlapisan.

Membersihkan kaca

Pada saat suhu luar rendah khususnya pada musim
dingin, panaskan jendela dengan sedikit menguapi
seluruh bagian kaca. Dengan demikian, tegangan pada
permukaan kaca dapat dihindari untuk mencegah
pecahnya kaca.

Kemudian, bersihkan permukaan kaca dengan nosel
tangan dan perlengkapannya. Gunakan karet penyapu
kaca untuk membersihkan airnya atau seka permukaan
hingga kering.

PERHATIAN

Jangan uapi bagian bersegel pada bingkai jendela
untuk mencegah kerusakan.
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Pistol uap

Pistol uap juga dapat digunakan tanpa aksesori,

misalnya:

— untuk menghilangkan bau atau kerutan dari
pakaian yang digantung dengan menguapi dari
jarak 10-20 cm.

— untuk menghilangkan debu dari tanaman. Jaga
jarak sekitar 20-40 cm.

— untuk membersihkan debu secara lembap dengan
menguapi kain sesaat, lalu menyeka furnitur
menggunakan kain tersebut.

Nosel kecil

Semakin dekat nosel kecil pada bagian yang kotor,
maka semakin tinggi efek pembersihannya karena suhu
dan uap pada lubang nosel berada pada tingkat
tertinggi. Nosel kecil ini terutama cocok untuk
membersihkan lokasi yang sulit dijangkau, siku-siku,
persambungan, lubang pembuangan air, bak cuci
piring, toilet, kerai jendela, atau pemanas ruangan.
Kerak kapur yang parah dapat direndam dalam asam
cuka sebelum pembersihan uap dilakukan. Biarkan
selama 5 menit, lalu uapi.

Sikat bundar

Sikat bundar dapat dipasang pada nosel kecil sebagai
pelengkap. Menggunakan sikat ini, kotoran yang parah
dapat dibersihkan dengan mudah.

PERHATIAN

Sikat tidak cocok untuk membersihkan permukaan
yang peka.

Gamba

= Pasang sikat bundar pada nosel kecil.

Power nozzle

Power nozzle dapat dipasang pada nosel kecil sebagai
pelengkap.

Power nozzle meningkatkan kecepatan aliran uap.
Dengan demikian, terutama kotoran yang sulit dapat

dibersihkan, serta sudut, sambungan, dll. dapat diuapi.

Gamba
= Pasang power nozzle pada nozel kecil seperti sikat
bundar.

Nosel tangan

Pasang penutup kain pada nosel tangan. Penutup kain
khususnya cocok untuk area kecil yang dapat dicuci,
tempat pancuran mandi, dan cermin.
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Nosel lantai

Nosel lantai cocok untuk lapisan dinding dan lantai yang
dapat dicuci, misalnya lantai batu, ubin, dan lantai PVC.
Bersihkan permukaan yang sangat kotor secara
perlahan agar efek penguapan dapat berlangsung lebih
lama.

Catatan:

Sisa bahan pembersih atau emulsi perawatan yang
masih terdapat pada permukaan yang akan dibersihkan
dapat menimbulkan noda bila dibersihkan dengan uap,
namun dapat dihilangkan dengan pembersihan secara
berulang kali.

Gambarl

= Pasang kain lantai pada nosel lantai.

1 Lipat kain lantai secara memanjang, lalu letakkan
nosel lantai di atasnya.

2 Buka klem penahan.

3 Simpan ujung kain dalam bukaan, lalu rentangkan.

4 Tutup klem penahan.

PERHATIAN

Jangan masukkan jari di antara klem.

Menyimpan nosel lantai

Gambarl€
= Gantungkan nosel lantai pada tempat
gantungannya selama istirahat kerja.

Penyeka jendela

Petunjuk penggunaan:

— Jendela, cermin

—  Permukaan kaca di kamar mandi

— Permukaan licin lainnya

= Sebelum membersihkan menggunakan penyeka
jendela, lakukan pembersihan awal untuk
menghilangkan minyak menggunakan nosel
tangan dan kain penutup.

= Uapi permukaan kaca dari jarak sekitar 20 cm
secara merata.

= Sapu permukaan kaca secara memanjang dari
atas ke bawah dengan lip karet pada penyeka
jendela. Seka lip karet dan tepi jendela bawah
setelah setiap sapuan dengan kain hingga kering.



Pemeliharaan dan perawatan

Membilas boiler

Bilas boiler pada alat pembersih uap maksimal setiap

10 kali pengisian boiler.

= Isi boiler uap dengan air, lalu guncangkan dengan
kuat. Tindakan ini akan melepas kerak kapur yang
menempel pada bagian dasar boiler uap.

= Keluarkan air.

Membersihkan kerak dalam boiler

Catatan:

Jika Anda selalu menggunakan air suling yang biasa
tersedia di pasaran, kemungkinan tidak terdapat kerak
dalam boiler, sehingga tidak memerlukan pembersihan.
Seiring kerak kapur terkumpul pada dinding boiler, kami
menyarankan agar kerak dalam boiler dibersihkan
dalam interval berikut ini (PB = Pengisian Boiler):

Tingkat kekerasan °dH mmol/l PB
I |halus 0-7 0-1,3 55
Il |sedang 7-14 1,3-2,5 45
Il |keras 14-21 |2,5-3,8 |35
IV |sangat keras >21 >3,8 25
Catatan:

Hubungi instansi pemerintah atau perusahaan
penyedia air setempat untuk mengetahui tingkat
kekerasan air Anda.
= Tarik steker listrik dari soket.
= Biarkan perangkat dingin terlebih dulu.
= Lepas tutup pengaman dari perangkat dengan

memutarnya.

Gambar [4
= Kosongkan seluruh air yang ada dari boiler.
PERHATIAN
Gunakan hanya produk yang disetujui KARCHER untuk
menghindari kerusakan pada perangkat.
= Gunakan larutan dekalsifikasi KARCHER untuk

membersihkan kerak. Ikuti petunjuk penakaran
pada kemasan saat menggunakan larutan
dekalsifikasi.

= Masukkan larutan dekalsifikasi ke dalam boiler dan

biarkan selama 8 jam agar larutan bekerja.

= Setelah 8 jam, kuras larutan dekalsifikasi

sepenuhnya. Sejumlah kecil larutan akan tersisa
dalam boiler uap, sehingga boiler harus dibilas
dengan air dingin sebanyak dua hingga tiga kali
untuk menyingkirkan sisa larutan dekalsifikasi.

Gambar [4

= Kosongkan seluruh air yang ada dari boiler.

Pemeliharaan aksesori

Catatan:

Kain lantai dan penutup kain telah dicuci sebelumnya,

sehingga dapat langsung digunakan dengan alat

pembersih uap.

= Cuci kain lantai dan penutup kain yang kotor dalam
mesin cuci pada suhu 60°C. Jangan gunakan
cairan penghalus karena dapat mengurangi
kemampuan kain untuk mengangkat kotoran. Kain
ini boleh dikeringkan dengan mesin pengering.

Pemecahan Masalah

Gangguan sering kali memiliki penyebab sederhana
yang dapat Anda atasi sendiri dengan ikhtisar berikut
ini. Jika ragu atau gangguan yang ditemukan tidak
tercantum di sini, hubungi pusat servis resmi.

Waktu pemanasan panjang

Terdapat kerak dalam boiler uap.
= Bersihkan kerak dalam boiler uap.

Tidak ada uap

Tidak ada air dalam boiler uap.

= Matikan perangkat.
= Isi kembali air.

Tuas uap tidak dapat ditekan.

Tuas uap ditahan dengan kunci/pengaman anak.

= Atur tombol pilihan untuk volume uap ke depan.

Output air tinggi

Boiler uap terlalu penuh.

= Tekan terus pistol uap hingga hanya sedikit air
yang keluar.

Terdapat kerak dalam boiler uap.

= Bersihkan kerak dalam boiler uap.
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Data Teknis

Sambungan listrik

Tegangan 220-240 V
1~50-60 Hz

Tingkat perlindungan |

Derajat perlindungan IP X4

Data performa

Daya pemanasan 1500 W

Tekanan operasi maks. 0,35 MPa

Waktu pemanasan 6 Menit

Volume uap

Penguapan kontinu 50

Semburan uap maks. 110

Dimensi

Boiler uap 1,0 |

Bobot tanpa aksesori 3,1 kg

Lebar 250 mm

Panjang 382 mm

Tinggi 256 mm

Tergantung dari modifikasi teknis!
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Hwéng dan chung
Quy khach hang than mén!
Trudc khi st dung thiét bi lan dau tién,
A quy Vi vui long doc huzcng dan van hanh
géc, su dung va givw tai liéu cho lan sw
dung sau ho&c cho chu so hlu ké tiép.

Sw dung theo quy dinh

Vui long st dung méay phun riva bang hoi nuéc cho hd
gia dinh ca nhan.
Thiét bi nay dwoc st dung dé& 1am sach béng hoi nwéc
va c6 thé dwoc ding véi cac phu kién pht hop nhw
dwoc mo ta trong sach huwéng dan nay. Khéng can phai
dung chét ty riva. Dac biét cha y téi cac hwéng dan an
toan.
Bao vé moi trrong
Oy Céc nguyén liéu lam bao bi c6 thé duoc tai ché.
%@ Xin dvng virt v6 bao bi vao thung rac, ma hay
mang di tai ché.
Céc thiét bj cii chira vat ligu c6 thé tai ché c6 gia
ﬁ tri nén dwoc tén dung. Vi vay vui long bd thiét bi
clivao hé thong thu gom phu hop.
— HuJomg dan vé cac thanh phan (REACH)
Quy vi co thé tim hiéu théng tin chi tiét vé cac thanh
phan tai:
www.kaercher.de/REACH

Pham vi giao hang

Théng tin vé pham vi giao hang thiét bi cua Quy vi co
trén bao bi. Hay kiém tra xem cac phuy kién co day du
hay khong khi mo bao bi.

Khi phat hlen thiéu phu kién hoac co hw hong do van
chuyén, quy vi vui long lién hé voi dai ly ban hang.

Phu kién

Chi st dung cac phu kién gbc va phu tung thay thé
nguyén ban béi chiing dam bao cho thiét bi hoat déng
an toan va khoéng bij 16i.
Ban c6 thé tim thdy théng tin vé& cac phu kién va phu
tung thay thé tai www.kaercher.com.

Bao hanh
Tai mdi nwoc, ap dung cac diéu kién bao hanh theo nha
phan phéi. Chung t6i s& stra chira céc I6i tlem &n cla
thiét bi cGia ban trong thoi gian bao hanh mién ph| trov
tredng hop nguyén nhan do mét vat liéu hoac san xuat
Trong diéu kién bao hanh, Quy vi vui Iong lién he voi cac
daily hodc dich khach hang dwoc Uy quyén sau kem voi
chung tw mua hang.
(Xem lai dia chi trang trwéc)

Hu’o’ng dan an toan cho
may lam sach bang hoi

nwoc

- Ngoa/ cac hwcrng dan trong
huong dan van hanh, phai
tuan thu cac quy dinh chung
vé an toan va phong chéng tai
nan cua co quan lap phap.

— Cac nhan dan canh bao va
hu’o’ng dan trén thiét bi chwa
cac thong tin quan trong dé
van hanh an toan.

Mwc d6 nguy hiém

A NGUY HIEM

Lwu y moét nguy co co  thé xay ra

ngay lap tuc dén d’en thuong

tich hogc chét nguroi.

oY CANH BAO

Lruy! mot tinh huong nguy hiém

co thé xay ra dan den thuong

tich hogc chét nguroi.

hN THAN TRONG

Lwu y mot tinh huong nguy hiém

co thé xay ra dé co thé giam nhe

thuwong tén.

CHU Y

Luuy| mot tinh huong nguy hiém

co thé xay ra dé co thé dan dén

thiét hai.
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Cac thanh phan dién

A NGUY HIEM

Thiét bj khong dworc sty dung
trong bé c6 chira nuwoc.

Hoi khong bam true tiép vao
thiét bj védn hanh cé chira bd
phan chay dién, vi du nhw
bén trong Io nwo’ng

Kiém tra thiét bi va phu kién,
ddc biét la day dién, khoa an
toan va éng dan hoi phai &
trong tinh trang thich ho’p
Khéng dung thiét bi néu bj hw
héng. .

Day dan nguén dién phai
duworc thay ngay Iap tiec boi
nhén vién bao tri khach hang/
chuyén gia ky thuat dwoc dy
quyeén.

Phai thay 6ng dan hoi bj héng
ngay Iap tire. Chi co moét loai
bng dan hoi duoc phép st
dung theo khuyen cao cua
nha san xuét.

Khong cham vao phlch cédm
va 0 dién bang tay uot.

Trién khai céng téc bao tri chi
khi da thao phich cdm va méy
lam sach bang hoi nwoc dugc
lam mat.

Cac thao tac stra chira trén
thiét bi chi dwoc phép thuc
hién baoi trung tdm dich vy
khach hang duorc dy quyén.
Ché dau nbi day dan dién va
cép kéo dai khéng duoc nam
duwoi nuoc.

A CANH BAO

Thiét bj nay chi duroc két ndi
v&i mot 6 cam dién da duoc
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cai dat bgi’i moét tho dién theo
tiéu chuan IEC 60.364.

Chi két néi thiét bi vao dong
dién xoay chleu Dién ap phai
phu hop voi nhan dan trén
thiét bi.

Trong phong am thép, vi du
nhw phong tam chi dung cac
th/et bj v&i 6 cdm cé hé théng
ngét dién tw déng chéng glat
Chi dung cap dign kéo dai co
kha nang chong nwéc voi tiét
dién it nhat 3x1 mm?

Thay kho’p nbi trén cap dién
hodc m¢ rong cap chi bang
nhing thitr c6 kha nang chong
nworc va cwong do co hoc
twong du’o’ng

Hay can thén khi lam sach
cac bure tuong lat gach co 6
cém.

& THAN TRONG

Chu y sao cho khdng Iam hw
hoéac hong day dan nguon
dién va day dan mo rgng do
de, chen, xiét hodc cac hoat
déng two’ng tw. Bao vé day
dan nguon dién tcach xa
nguén nhiét, dau va cac canh
sac.



Thao tac an toan

A NGUY HIE"M

[ | Ngu’o’/ sw dung pha/ tuan thu
cac quy dinh sw dung thiét bi.
Chu y cac quy dinh dia
phwo’ng va chu y / khi /am Viéc
voi thiét bi khi co nguroi o bén
canh.

B Cam van hanh tai khu vurc co

kha nang né.

B Phai chu y cac quy dinh an
toan co lién quan khi str dung
thiét bi trong khu vurc nguy
hiém. .

B Khéng st dung thiét bj trurée
khi do da tieng bi roi, bi hwe hai
hod&c ro ri.

[ | Khong phun Ién cac vét liéu
c6 chira céc chét gay hai cho
strc khoe (vi du: Amiang).

W Khong cham tay vao voi phun
hoi tir khoang cach ngan
hoédc dé cham vao nguoi hay
dong vat (nguy co bj bong).

B Khong bao gior mo chot bao
tri/chot an toan khi dang van
hanh. Lam mat thiét bj truéc.

B Khong dung chét tay rtea
hodc bét ki thanh phan nao
khac!

[ | Nguy co bong vOi no: hoi
néng. Pé ngu01 ndi hoi truéc
khi d6 da y nuwoc.

A CANH BAO o

B Khéng dugc phep dé tre em
hoéac nhu’ng nguoi chwa qua
dao tao van hanh thiét bi.

W Thiét bi nay khong pha/ la dé
cho nhung nguoi co han ché
vé thé chét, giac quan hodc
tinh than hodc thiéu kinh

nghiém va/hodc thiéu hiéu
biét sw dung, trwe phi ho duwoc
giam sat boi mét nguroi khac
dé dam bao an toan hodgc ho
duoc hu’o’ng dan cach sw
dung thiét bi va qua do h/eu
duoc nhwng nguy co co thé
xay dén.

B Tre em khong duroc phep
choi dua voi thiét bi. .

B Giam sat tre em dé dam bao
chung khéng choi dua voi
thiét bi.

W Dé thiét bi tranh xa tré em,
trong khi dang dwoc bat hodac
chwa ngudi. )

B Van hanh va lwu trir thiét bi
theo mé ta va minh hoa!

B Khéng gai /ay hoi nwéc/céng
téc hoi khi vén hanh.

B Chibéat may khi cé nwéc trong
noi hoi. Thiét bj c6 thé bj qua
néng (xem muc X ly st co).

W Khi tach céac phan linh kién
nwéc néng co thé roi ra ngoai!
Lam mat thiét bi.

B Phu kién khéng bao gio tach
roi khéi thiét bi, mién la hoi
nuwarc thoat ra ngoai!

A THAN TRONG

| Try’o’c tat ca cac hoat dong
voi ho&c trén thiét bi dé tranh
bi thu’o’ng tich hodc hong do
danh roi thiét bi.

B Khéng st dung dung mdi,
chét tay rira, axit dac (vi du
thuéc tay, xang, chét pha
lodng son va a-xé-tén) vi
chung c6 thé lam héng céc
vat liéu duwoc sir dung trén
thiét bi.
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B Khdng bao g/o’ bat can VoI
thiét bi, cho dén khi no hoat
dong.

CHUY

B Trong thoi gian ngh/ va sau
khi dung thiét bi & céng tic
chinh/ Tat thiét bi chinh va rut
phich cadm.

B Khéng vén hanh thiét bi o
nhiét dé dwoi 0 °C.

W B3o vé thiét bj khdi mua.
Khong Iwu trie bén ngoai troi.

A THAN TRONG i y

W Dit thiét bj trén mat nén nhan
va ctrng dé dam bao trang
thai an toan.

B Khong mang thiét bj trong
qua trinh lam sach.

Lam sach can bam trong 16
hoi

AN THAN TRONG

[ | Trong khi téy c&n khéng duoc
siét chét an toan trén thiét bi.

B Khong st dung may lam sach
bang hoi nwéc trong khi van
con tay cén trong nodi hoi.

W H&y can than khi d6 day va
rat hét dung dich téy can
trong may lam sach béng hoi
nwéce. Dung dich tay cén cé
thé lam &nh huéng téi bé mét
nhay cam.

Cac ky hiéu trén thiét bj
AN THAN TRONG
@ Bong hoi nwérc!
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Cac thiét bj an toan
A TH{\N TRONG X
Cac thiét bj an toan dung de bao vé ngudi st dung va
khéng dwoc phép thay déi hodc lam héng.

Van dieu ap

Van diéu ap duy tri 4p lwc ndi hoi khéng doi hét strc co
thé trong khi van hanh. B¢ tan nhiét sé duoc tat khi dat
téi ap suat van hanh tdi da trong ndi hoi va bat lai khi co
sy giam ap trong ndi hoi do thoat hoi.

May diéu nhiét an toan
Khi van diéu ap bj 16i va thiét bi qua néng, may diéu
nhiét an toan cha thiét bi s& tit. Tham khao y kién trung

tam dich vu khach hang dwoc ty quyén KARCHER
trwée khi thiét 1ap lai may diéu nhiét an toan.

Chét an toan

Chét an toan givr ndi kin so v&i ap suét hoi hién co. Néu
van diéu ap bj 16i, va hinh thanh qua ap trong ndi hoi,
phai m& van qua ap trong chét an toan dé& hoi thoat ra
ngoai.

Tham khado y kién trung tdm dich vu khach hang dwoc
Gy quyén KARCHER trwéc khi khéi dong lai thiét bi.

Hwéng dan tham khao nhanh

= Xem hinh anh minh hoa tai trang 2

Hinh minh hoa [l

2 N&ildng chét an toan, va dé day may lam sach
bang hoi nwéc véi téi da 1 lit nwée.

Hinh minh hoa A

2 Siét lai chét an toan.

Hinh minh hoa Kl

2 Cam phich cam.
Bat thiét bi.
Ben tin hiéu mau xanh la cdy va mau cam duoc bat
séng.

Hinh minh hoa [E1

2 Cho& dén khi dén tin hiéu mau cam két thuc.

Hinh minh hoa I

2 K&t ndi phu kién cho pit-téng hoi.
May lam sach béng hoi nwéc da sén sang dé st
dung.



= Xem hinh anh minh hoa tai trang
gép!

A1 Dén tin hiéu — B6 tan nhiét (MAU CAM)

A2 DPen tin hiéu (mau xanh) - dién ap hién tai

A3 Cong tic — Bat

A4 Cong tic — Tat

A5 Chét an toan

A6 Vong kep cho phu kién

A7  Gia d& cho diu hat san

A8 Day dan nguén dién voi phich cdm

A9 Banh xe (2 banh)

A10 Banh xe quay

B1 Pittong hoi

B2 M& khoéa

B3 Cong tac chuyén mach cho lvgng hoi nwéc (an
toan cho tré em)

B4 L&y hoi nwéc

B5 Ong dan hoi

C1 Voi phun hoi

C2 Banh xe ban chai

C3 Voi phun dién

D1 Dung cu cam tay

D2 V& bao béng vai bong

E1  Ong mé réng (2 doan)

E2 M& khoa
F1 Dau hit san
F2 Vong kep

F3 Khan lau san
G1 Thiét bi vé sinh cwa
H1 San phdm cho tay can

= Xem hinh anh minh hoea tai trang
gap!

Lap rap phu kién

Hinh minh hoa I

> Chén va gén banh xe quay va banh xe van chuyén.

Hinh minh hoa E] +

2 Phu kién can thiét (xem chwong "Ung dung cac
phu kién") két ndi véi pit-tong hoi nwoc. Bén canh
d6 cdm dau mut mé clia phu kién vao pit- tong hoi
va dé trwot trén pit-tdng hoi hét mie c6 thé, cho
dén khi khéa mé pit-téng duwoc gai lai.

Hinh minh hoa

2 S dung cac 6ng m& rong theo yéu cau. Bén canh
d6 ndi mét hodic ca hai 6ng mé rong véi pit-téng
hoi. Phu kién can thiét treot trén ddu muat tw do cla
6ng mé rong.

Tach phu kién

> Gatcong tac chuyén mach cho lwgng hoi nwéc vé
phia sau (lay hoi nwéc bi khoa).

> Hinh minh hoa @
Dé tach cac thanh phan linh kién, hay nhan nat mé
khoa va g& cac bd phan ra.

Db day nwéc
Chay:
Khi st dung lién tuc nuoc cét thwong mai khéng cén
thiét phai tay rira néi hoi.
CHUY
Khéng st dung nuéc ngung tu tte may séy!
Khéng diing chét tay riva hodc bét ki thanh phén nao
khéac!
> N&ildng chét an toan tw thiét bj.
Hinh minh hoa [4
2 Nbdi hoi hoan toan khéng cé nwéc.
> Db tbida 1 lit nwdc sach vao ndi hoi.
Chu y:
Nuéc néng sé rat ngén thoi gian lam néng.
Siét chat lai chét an toan trén thiét bi.

Bat thiét bi.

DAt thiét bj trén mat nén vikng chéc.

Cam phich vao 6 cadm.

An cong tic - Bat, dé bat thiét bi.

Ca hai dén tin hiéu déu phai sang.

Ché dén khi dén tin hiéu chuy&n mau cam —Bo tan
nhiét dirng hoat déng.

May lam sach bang hoi nwéc da san sang dé st
dung.

v

vovv v

Quy dinh lwong hoi nwéc
Vi cong tac chuyén mach cho lvgng hoi nwéc, lugng
hoi nwéc thoat ra dwoc kiém soat. Cong tac chuyén
mach cé ba vai tro:

(@-; Luong hoi nwac téi da

@ Giam lwong hoi nwéc

@] |Khéng c6 hoi nwéc — An toan cho tré em
Chay: B R
O vj tri nay, lay hoi nuwéc khéng thé hoat dong.

> Thiétlap cong tac chuyén mach dya trén luong hoi
nwéc can thiét.

S Nhénldy hoi nuorc, dodng thoi trwée tién ap pit- tong
hoi vao miéng vai, cho dén khi dong hoi chay déu.
Chuay:

B0 tan nhiét ctia may lam sach bang hoi nuéc luén
duoc bat trong qua trinh str dung dé duy tri &p suét
trong néi hoi. Béng thoi dén tin hiéu sang (mau
cam) — B0 tan nhiét.

D6 day nwéc lai.

D& day nwéc lai vao ndi hoi la can thiét khi lwong hoi

nwéc it di trong khi lam viéc va cudi cting khéng con hoi

nuwéc nira.

Chay: . o

Khéng the mé& chét an toan, mién la con 4p suét thap

trong ndi hoi.

Hinh minh hoa I3l

2 Nhén Iy hoi nwéc cho dén khi khdng con dong
chay hoi niva. Hién tai ndi hoi ctia thiét bj khéng cé
4p suat.

Hinh minh hoa

> An cdng téc - Tat aé tat thlet bi.

2 Thao phich cdm khoi & cdm.

> N6i1dng chét an toan tir thiét bj.

2> Db tbi da 1 lit nwdc sach vao ndi hoi.

2 Siét chat lai chét an toan trén thiét bj.

2 Cam phich vao & cam.
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> An cong tic - Bat, dé bat thiét bi.
Ca hai dén tin hiéu ddu phai sang.

2 Cho dén khi dén tin hiéu chuyén mau cam — Bo tan
nhiét dirng hoat déng.
May lam sach béng hoi nwéc da sén sang dé st
dung.

Tat thiét bj

Hinh minh hoa [l

2 Nhén lay hoi nuwéc cho dén khi khong con dong
chay hoi niva. Hién tai ndi hoi clia thiét bj khong co
4p suét.

Hinh minh hoa [l

> An cong téc - Tat dé tat th|et bi.

2 Thao phich c&m khai 6 cam.

Bao quan thiét bi

Hinh minh hoa [€]

Hinh minh hoa

Gan voi phun trén voi phun kim. )

Dat dung cu cam tay va voi phun hoi lén 6ng mé
rong.

Lap 6ng mé rong vao vong kep Ién cho phu kién.
Dat banh xe ban chai vao gitra vong kep cho phu
kién.

Méc dau hat san vao vong kep

Boc 6ng dan hoi vao dng mé rong va cam pit-téng
hoi vao dau hat san.

(*ng dung phu kién

Hwéng dan sir dung quan trong

L0 2 X X7

Vé sinh mat san

Khuyén cao trwée khi st dung may lam sach bang hoi
nwéce nén quét sach san nha hoac hut byi. Nhw vay san
nha dwoc lam sach trwdc khi lau don bang nuwdc khéi
dét/bui ban.

Lam méi vai

Trwéce khi x&r ly véi may lam sach béng hoi nwéc luén
kiém tra kha nang twong thich ctia mau vai & nhirtng cho
kho thay DAu tién phun hoi, sau d6 dé cho khd va cudi
cting kiém tra kha nang thay déi mau va hinh dang.
Lam sach bé mit trang hodc son

Khi lam sach bé& mét son hoéc boc nhya, chang han
bép va db noi that gia dinh, clra, san go thi I6p sap, 16p
danh bong, boc nhwa hay mau cé thé bi méat hodc phai
di. Khi lam sach bé& mét, hay vét khd nhanh miéng gié
va sau d6 lau bé mat.

CHUY

Khéng dé hoi nuéc bam vao miéng dén, trénh lam bong
miéng 6p. Khéng duing thiét bj dé lam sach san nha van
g6 hodc gé cing.

Lam sach kinh

Lam &m cac 6 ctra sb khi nhiét do bén ngoai thap, nhat
|& vao mua déng, nhe d6 ban dé dang lam khé toan bo
bé mat kinh. Nhw vay, co thé tranh dwoc sw va cham
trén bé mat, ma cé thé dan dén vé kinh.

Sau d6, lau chlii b& mét clra s bang dung cu cam tay
va v bao. S dung chdi cao su dé quét nwéc hodc lau
bé& mét that kho.

CHUY

Khéng dé hoi nuéc bam vao céc diém bit kin trén khung
ctra 6, dé khéng lam chiing huw hai.
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Pit-tong hoi
Ban c6 thé st dung pit-tdng hoi ma khéng co phu kién,
vi du:
—  dé& kht mui va nhitng nép nhén trén quan 4o treo,
hay phun hoi nwdc & khoéng cach tir 10-20 cm.
—  Phui bui cay cbi. O day, hay gitr mét khoang cach
20-40 cm. i
— D& lau bui &m, hay phun hoi nudc vao miéng vai
va sau do lau do dac.

Voi phun hoi

Véi phun hoi cang gan chd ban, kha nang lam sach
cang cao, vi nhiét dé va hoi nwéc & miéng voi phun la
cao nhat. Dac biét hivu ich cho viéc lam sach cac vi tri
kho tiép can, khép néi, phu kién, hé théng thoat nwérc,
chéu riva, nha vé sinh, rém hay bg tan nhiét. Cén voi
ctrng c6 thé dwoc lam sach bing gidm hoac axit citric,
sau 5 phat ngam sé tu béc hoi.

Banh xe ban chai

Cac banh xe ban chai c6 thé dwoc Iap rap nhw phan bd
sung cho cac voi phun hoi. Nhd ¢ ban chai ma cé thé
dé& dang loai bd bui ban ctrng dau.

CHU Y

Khéng thich hop cho viéc Iam sach cac bé mat nhay
cam.

Hinh minh hoa

> Gan banh xe ban chai trén voi phun hoi.



Voi phun dién

Cac voi phun dién cé thé dwoc 14p rap nhw thiét bi bd

sung cho cac voi phun kim.

V0| phun dién co tac dung lam téng téc do dong chay

cua hoi nwoc. Do do chung thlch hop dung de vé sinh

cac vét ban cung dau, théi cac goc, khop néi, .

Hinh minh hoa

2 L3p voi phun dién thich hop voi ban chai tron trén
voi phun kim.

Dung cu cam tay

Hay thao vé bao béng vai bong trén dung cu cdm tay.

Dac biét thich hop cho bé mét bdn riva nhé, budng tdm

va guong.

Pau hat san

Thich hop cho tét ca loai 6p twdng va lat san c6 thé lau

chui, vi du nhw san da, gach va san nhya PVC. Vuilong

thao tac cham trén bé mét ban, dé hoi nuéc cé tac dung

lau hon.

Chay:

Dw luong chét tdy rira hodc dung dich bdo quan ma

vén con s6t trén bé mat duoc lam sach, co thé dan dén

viéc c6 vét khi lam sach bang hoi, nhung sé bién mat

sau khi lam di lam lai.

Hinh minh hoa @

2 Van chat miéng vai lau vao éng hat san.

1 Gép doc miéng vai va dat vao dau hat san.

2 M@ vong kep.

3 DP3u muat dwoc d& mé rdi siét chat.

4 Khoa vong kep.

CHUY

Khéng dé ngén tay bi kep.

Khoanh viing dau hit san

Hinh minh hoa [€

2 Né&u cong viéc bj gian doan, méc dau hat san vao
vong kep.

Thiét bi vé sinh cwa

U’ng dung:
Cua s6, gwong

- Be mét kinh tai phong tadm

—  cac bé mat nhdn khac

> Truockhivé sinh I&n dau bang thlet bi vé sinh cua
dung chat tay rra khu ddu mo' voi voi phun tay va
miéng bot bién.

2 Phu déu hoi nwoc 1&n bé mét kinh tw khoang cach
khoang 20 cm.

> Dung mai cao su cua thiét bi vé sinh cuwakeo 1én bé
mét kinh theo, hwong tw trén xuong duwoi. Lausach
moi cao su va canh cua bén duoi sau mbi lan keo
béng mot miéng vai kho.

Cham séc va bao tri
Rtra sach néi hoi

Rura sach ndi hoi clia may lam sach béng hoi nudc
cham nhét sau méi 10 Ian Lam day noi hoi.
> Db day nuéc vao ndi hoi va ldc manh. Két qua la,

can voi lang xubng day cta |6 hoi dwoc xi ly.
> Db nudc di.

Lam sach can bam trong 16 hoi

Chuay:
Khi str dung lién tuc nwéc cét thwong mai khéng cén
thiét phai tay rira néi hoi.
Do cén voi ¢6 thé bam vao thanh néi hoi, chung toi
khuyén céo nén tdy can ndi hoi theo cac khoang thoi
gian sau (KF = dé day thung):

Pham vi d ctrng °dH mmol/l KF
I [mém 0-7 0-1,3 55
Il |trung binh 7-14 1,3-2,5 45
Il |cing 14-21 |2,5-3,8 |35
IV | rat cing > 21 >3,8 25
Chay:

Ban co thé héi thong tin vé dé ciing ctia nwéc may tir co

quan cap nudc hodc céc sé dién nudc céng cong.

2 Thao phich cdm khoi 6 cdm.

> Lam mat thiét bj.

> N6i 1dng chét an toan tir thiét bj.

Hinh minh hoa [

2 Nbi hoi hoan toan khéng cé nwéce.

CHUY

Ngoai ra chi str dung sén phdm da duoc KARCHER phé

duyét dé loai trir hur héng cho thiét bi.

= Sidung tay can KARCHER . Vui long chii y huéng
dan lidu Iuong trén bao bi khi tién hanh cho dung
dich tay riva.

> Cho dung dich tay rira vao ndi hoi va dé ngam
trong khoang 8 tiéng.

> Db hét dung dich tay can di sau 8 tiéng. Van con
thira mét lwgng dung dich trong ndi hoi do d6 can
rtra ndi 2-3 1an véi nwéce lanh dé loai bd tat ca can
bam.

Hinh minh hoa [d

2 Nbi hoi hoan toan khéng cé nwéc.

Phu kién bao quan

Chay:

Khan lau san va vé bao bang vai béng da duoc giat

truére, ¢6 thé duroc stk dung trong céng viéc ngay lap tuc

cting véi méy lam sach bang hoi nuéce.

> Giat vai lau san ban va v bao bang vai bong &
nhiét d 60°C trong may gidt. Khodng st dung chét
lam mém vai, d& nhitng chiéc khan cé thé hap thu
céac chét ban tét. Cac loai vai phii hop cho viéc lau
kho.
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Tro giup khi gap 16i

Vén dé déu co nguyén nhan clia no va voi sy hé tro cia
cac thong tin tong quan dwdi day, quy vi co the tw khac
phuc duoc. Trong trudng hop c6 nghi véan hoac khong
nhan biét duoc van de vui long lién hé v&i trung tam
dich vu dwoc Gy quyén.

Thei gian khéi dong dai
Néi hoi bj véi héa.
2 Tay cén ndi hoi.

Khong cé hoi nwéc

Khéng c6 nwéc trong ndi hoi.
> Tat thiét bi.
> D& dady nwoc vao.
Khéng thé nhan I3y hoi nwérc.

L&y hoi nwéc an toan véi tré em nhé khéa cai.
2  Gat cong tac chuyén mach cho lwong hoi nwéc vé
phia trwéc.

Nang suéat xa nwéc cao
Néi hoi qua day.
2 Ep pit-tdng hoi that 1au cho dén khi chi con it nwéc
ra.
Nbi hoi bj véi hoa.
2 Tay c&n ndi hoi.

38 Viét

Théng so ky thuat

P4u nébi dién

Dién ap 220-240 V
1~50-60 Hz

Lop bao vé I

Muc do bao vé IP X4

Di¥ liéu hiéu suét

Cong suét gia nhiét 1500 w

Ap lyc van hanh ti da 0,35 MPa

Thoi gian gia nhiét 6 Phut

Lwong hoi nwéc g/phut

Thoi gian béc hoi 50 g/phut

Phun hoi téi da 110 g/phut

S6 lwong I6n

Nbi hoi 1,0 |

Trong lwgng (khéng cé phu 3,1 kg

kién)

Do rong 250 mm

Chiéu dai 382 mm

Do cao 256 mm

Baéo Iwu cdc thay doi vé ky thuat!
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